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Elul 2022 

Week 4 Primary Source Text 

Tomer Devorah ch. 1 

ל ְבֶדֶרְך ֶזה לֹוַמר ַמה   -לשארית נחלתו   - הד'  אֵּ ג ִעם ִיְשרָּ רּוְך הּוא ִמְתַנהֵּ דֹוׁש בָּ ִהנֵּה ַהקָּ

רּוְך הּוא   דֹוׁש בָּ ם ַבת זּוג ְלַהקָּ ֶהם ֶׁשהֵּ ר יֵּׁש ִלי ִעמָּ שָּ ר בָּ י ְׁשאֵּ ם ְקרֹובָּ ל ְוהֵּ אֵּ ֶאֱעֶשה ְלִיְשרָּ

ְרׁשּו ז"ל  ּה ִבִתי, ֲאחֹוִתי, ִאִמי. ְכְדפֵּ א לָּ ה יֵּׁש לֹו    ְוקֹורֵּ ׁש ֻקְרבָּ ל ַעם ְקרֹובֹו ַממָּ אֵּ ּוְכִתיב ִיְשרָּ

ם  יו הֵּ נָּ ֶהם ּובָּ ׁשֹון ִעמָּ תֹו לָּ ִרית ַנֲחלָּ ר" . ְוַהְינּו ִלְׁשאֵּ שָּ ר בָּ תֹו. ּוַמה   " ְׁשאֵּ ם ַנֲחלָּ ְוסֹוף סֹוף הֵּ

ל צָּ  ַלי ְכִדְכִתיב )ְיַׁשְעיָּה סג, ט( ְבכָּ ב עָּ י ַהְכאֵּ ם ֲהרֵּ ר. ֹאַמר, ִאם ַאֲעִניׁשֵּ ם לֹו צָּ תָּ רָּ  

מֹות ְכלּולֹות ַיַחד   י ֶׁשַהְנׁשָּ ּלּו ִמְפנֵּ ּלּו ִעם אֵּ ר אֵּ שָּ ר בָּ ם ְׁשאֵּ ל הֵּ אֵּ ל ִיְשרָּ רֹו כָּ ם ִעם ֲחבֵּ דָּ אָּ כְָּך הָּ

י   עֹוִשים ֶאת ַהִמְצֹות ְוכ"ז ִמְפנֵּ ינֹו ּדֹוֶמה ְמֻרִבים הָּ ְך אֵּ ֶלק ֶזה, ּוְלכָּ ֶזה חֵּ ֶלק ֶזה ּובָּ ֶזה חֵּ יֵּׁש בָּ

ם ְכלָּ     .לּותָּ

רֹו ּוְכבֹודֹו ִיְהֶיה   ה ַעל טֹוַבת ֲחבֵּ ינֹו טֹובָּ רֹו ְועֵּ תֹו ֶׁשל ֲחבֵּ ץ ְבטֹובָּ פֵּ ם ִלְהיֹותֹו חָּ דָּ אּוי ְלאָּ ְך רָּ ּוְלכָּ

ֲעָך   ַהְבתָּ ְלרֵּ א, יט( ְואָּ ׁש, ּוִמַטַעם ֶזה ִנְצַטִּוינּו )ַוִיְקרָּ י הּוא הּוא ַממָּ יו ְכֶׁשּלֹו ֶׁשֲהרֵּ לָּ ִביב עָּ חָּ

ין  כָּמֹו ל ְולֹא ִיְרֶצה בֹו ְכֶדֶרְך ֶׁשאֵּ ר ִבְגנּותֹו ְכלָּ רֹו ְולֹא ְיַדבֵּ אּוי ֶׁשִיְרֶצה ְבַכְׁשרּות ֲחבֵּ ָך ְורָּ

ה, ַאף הּוא לֹא ִיְרֶצה ִבְגנּות   נּו ִמַטַעם ַהֻקְרבָּ נּו ְולֹא ְבַצַערֵּ רּוְך הּוא רֹוֶצה ִבְגנּותֵּ דֹוׁש בָּ ַהקָּ

רֹו ְולֹא ְבַצֲערֹו רּוי ְבאֹותֹו ַצַער אֹו    ֲחבֵּ יָּה ׁשָּ ׁש הָּ ְולֹא ְבִקְלקּולֹו ְויֵַּרע לֹו ִמֶמנּו ְכִאּלּו הּוא ַממָּ

ה . ְבאֹותֹו טֹובָּ  

The fourth - "To the remnant of God’s inheritance" - behold, the Holy Blessed 

One acts with Israel in such a way, as to say, "What can I do with Israel, [as] they are 

My relatives – a flesh relation I have with them." As they are the partner to the Holy 

Blessed One; and God calls them (Shir HaShirim Rabbah 3:11:2), "My daughter" and 

"My sister," "My Mother" - as the Sages, may their memory be blessed, explained. 

And it is written (Psalms 148:14), "Israel, God’s close (kerovo, i.e., relative) nation" - 

God has actual closeness (kurvah) with them, and they are God’s children. And that 

is [the meaning of] the remnant of (she'erit) God’s inheritance" - it is an expression of 

relation (she'er) of flesh; and in the end, they are God’s (literal) inheritance. "And 

what shall I (God) say? If I punish them, behold the pain is upon Me; as it is written 

(Isaiah 63:9), 'In all their distress, the distress (tsar) was to God.'"  

So is it [regarding] a person with their friend: All Israel are relations of flesh, these 

with those. Since all of their souls are bound together, this one has a share in that 

and that one has a share in this. And hence it is not similar when the many do the 

commandments [to when they are only done by individuals]. And all of this is 

because of their being bound together.  

And hence it is fitting that a person be desiring of the good of one’s friend and one’s 

eye be good towards the good of one’s fellow, and that one’s honor should be as 

beloved to them as one’s [own honor] - as the other person is literally yourself. And 

from this reason we are commanded (Leviticus 19:18), "you shall love your neighbor 
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as yourself." And it is fitting that one desire the propriety of one’s fellow and not 

speak about the others disgrace at all. And one [should] not want it, in the way that 

the Holy Blessed One does not want our disgrace nor our pain - from the reason of 

relation. So too [should] a person not want the disgrace of their fellow nor their pain, 

nor their corruption. And the others pain should be bad for you, as if you are actually 

experiencing that pain, or that good [that the other experiences]. 

 

Study Questions:  

1. The guidance RaMaK gives us that we are meant to follow in our own lives is 
modeled on the relationship between God and Israel, which he characterizes 
in terms of actual kinship, as a close flesh relationship. What does this mean 
to you? 

 

2. The assumption here is that when we are family, we are expected to behave 
differently from how we do with other people. Do you agree? According to 
RaMaK, what defines family? What defines family for you? 

 

3. RaMaK applies the category of “family” and “flesh relations” to all of Israel, but 
not beyond. In what way might you come to see all Jews as your family in 
some way or to some degree?  

 

4. RaMaK makes a bold statement about human relations: When we are in 
relationship with another person, a part of that other person actually abides 
within us, as does a part of us reside in them. How do you understand that 
assertion? Can you give examples from your own experience that bear out 
this level of connectedness between yourself and your loved ones? 

 

5. What flows from the notion that “There is in this a portion of that one, and that 
one has a share in this one” is that “the other person is literally yourself.” How 
do you relate to this perspective? Are there people with whom you have 
relationships whom you see as “literally yourself”? What would it take to 
expand that group of people? 
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6. If you apply this perspective – that the other person is literally yourself – to 
someone with whom you have some difficulty in relationship, what 
implications would that perspective have for your conduct toward that person? 
Would you behave differently? 

 

7. Here in the month of Elul with Rosh Hashanah quickly approaching, take 
stock of whether your own perspectives on other people fulfilled RaMak’s 
directive that “one’s eye be good towards the good of one’s fellow.” Has that 
been your perspective? If you can detect any traces of your eye being not so 
good toward others, what could you do to change that outlook?  

 


